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ycar wlthout runnlng bebind. But wc
cannot do It this year. We munst have
help even to hold what 'we have. Thon
what saah we say te tbe tweniy nSw
pua y$adng for pastorsP These peo-
pie offer bouses for 'worsbip and te
subsclribe te the support of the pastor.
A number of our niost substantial and
earncal isymen, for inany yesrs local
preachers, have recently offcred te take
'work, ln meat cases at f nancial loss 10
themselves, no impressed are they with
theso importunate calse from new places
for pasters.

Is not this th1e voice of Godf
If God'a band thus opens the bearts

of the heathen and o! these lay-preach-
ers but one generatien removed from
heathcnlsm heme in China, are not is
"'everi*sting arma" long enough Ie
reach acroas tle wide Pascific and toucli
and open thec heartis and purses of is
faithful stewards in Christian Ainerica ?

.For evcry $30 1 cari support, wlth the
additional aid received f rom th1e native
Church, a native pastor for one year.
In m6àtCamslt wlil beused teopen a
new place ; and the probability la that
betore the end o! the year at least as
nisny people will 11e brought to, Christ
as there sahl bc dollars donated.

,I', olk-Tles In Angola$," by Héli
Chatelain, bias alieady been mcntioned
bv us, but It deserves more cxtended
notice Il niay fot ait frt flusih be:ap-
parent 'why this ahould have our special
attention. The reason ls the saine that
induced Mr. Chateisin to preduce thusl
book. Those who are acquiainted with
the author know, without hîaving to be
told, that be bail a missionary object in
vicw. Science alone, or Uic praise of
thc few specialista Who are in position
to appreciate his work from a scientific
standpolnt would net bave afferded
suffilent inspiration bo cause Liai te
endure the exposure and hîardship or te
niake the financlal outlay, as well as te,
ovrcome the other obstacles incidenit to
the collection and subscquent publica-
tion of this volume.

One o! th1e greaet difflcultica which
the mIssionary in Âfrica lins to centcnd
ivith, and one which lias dIscouragcd
and breuglit home more than onc othr.r-
'Wise promlsin& workcr, le that of ne-
quiring the native lauguages sud of ex-
presng ln them moral and ireligious
idca. Grammars, espcclally graniniars
without practical exetcises, as, unfortu-
nateiy, inost grammats of African ]an-
guages arc, and vocabularies and die-
tionaries are no adequate equipinent for
the stiady of a language. Thcrc mnust
bc recaders aise. The Bible translations
and vcbool-books oomposed by missiona-

'ries are poor niaterial for learning the
vernacular, bcause Lhcy are full o! lit-
erI translations of foreign idiome, which
only the initiated adilerents of thie mis-
sions understand.

One o! the best ways of acquiring the
geniulne verîîacular la 10 colct and as-
similate specimens of the native tradi-
tiouai literature, sucli as mythe, fables,
stoiles, proverbe, riddles, and songs.
Conversational language 'will neyer give
th1e poetica1 expressions and t11e words
expressinr highcr concepts which can
bc found in such specimens of primitive
literature.

These " Folk-Tales of Angola" make
Il "ys for the Enghiali student ho leama
«Ki-ni rundui, and for Uic native Angolan
to lcarn, Englisil. It aIse enables the

eea reader te e sonie ides of Uic
Afrcn roceso tnking, providedhle
bce net tee fastidieus 10, accustom, bis
mind Ie Uic strange sound of Uiceliterai
translation.

Aside fri thc utiitadlan and scien-
tifie study o! laxiguage, Ibis collection
o! folk-tales la valuab1e ln itseif as en-
abling us te realize vat the .&frican,

unadi by t11e Enropean, lias produeed,
and how 11e looks ut ilke worid around
and ait thc world wi:hlin hlm. The nzu-
dené o! folk-lore aise, noeds to 11e shown
ia what 'way this book contributes to
the comparative study of foik-lore.
M.auy vill bc surpriscd to notice reseai-
blances tu expressions, Ideam, and cus-
toms with those of 111e Old Testament,
especiailyiln pâtriarehai limes.

The book will b1e a revelation to Uic
thousands o! Angolans 'who can read,
even more than 101the white people o!
that coast, far this is th1e tirat lime An-
golan folk-tales appear in î.rlnt. The
foi k-taies ef Uic Interier wilI bce ncw te
thecoast people, while those of the coast
will bc a surpi!se te th1e people o! Uic
interler. Il will aise famihiarize the na-
tives froni ail parts of th1e Ki-mabundu
field -%vith f orais and words o! th1e two
principal districts and promoe their
ultiniate fusion.

This book will thus bceof value te the
missienairy and trader in Angola, ho, the
native Angolan, te the hinguist. te th1e
cthnologist and student o! folk-lore te
Uic .&frlcan student la general, and te
th1e general reader.

The smaller niap, that of thc district
of Loauda, la original. It gives places
wlîich are net to, be found on previeug
mapo, and il gives ail nanîca as pro-
nounced by the :natives, aud lot, as îor-
tured by filtration througiî the carèeas
habita of inisproneuuncing and miaspeil-
ing thesc naies by Port'Igues and
Englisli. Boston and New York:
Iloughton, Ilitihin & Ce. Puice, t&.
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